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Аннотация
Парень по имени Джек попадает, в ходе неудачного научного

эксперимента, в будущее. Его находит Невея – девушка из
будущего. Она живёт с частью выживших за ущельем. Они
вынуждены скрываться от людей-птиц. Невея рассказывает Джеку
легенду о Спасителе, не подозревая о том, что Джек – это и есть
тот самый Спаситель из легенды.
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Предисловие

 
Что принесёт нам день грядущий?
О чём он с нами говорит?
Кого из нас он сотворит?
Но он такой манящий и зовущий…

Все события и персонажи вымышленные, а любые совпа-
дения случайны.

Его звали Джек Доусон, молодой и  энергичный парень
двадцати восьми лет. Он занимался спортом и был здоров
на все сто процентов. Джек стал одним из стони доброволь-
цев, участвовавших в программе по усыплению на длитель-
ное время. Целью программы было провести эксперимент,
чтобы узнать возможности человека. Набирали только моло-
дых и здоровых, до тридцати лет. Без особых примет. Джек
подходил по всем параметрам, поэтому прошёл отбор.

Но что-то пошло не так….
Джек провёл в капсуле времени 1000 лет.



 
 
 

 
Глава 1. Знакомство

 
Взрывом капсулу времени, в которой находился Джек, вы-

бросило на поверхность. Необходимое питание для поддер-
жания необходимого уровня кислорода отключилось. Кап-
сула времени какое-то время продолжала работать в  авто-
номном режиме. Джек всё ещё находился в состоянии сна,
но был близок к пробуждению. Подготовительные процессы
для бережного вывода из глубокого сна уже начались. Кап-
сула времени не могла долго работать в автономном режиме,
автоматически начавшийся процесс пробуждения был пре-
рван, из-за нехватки кислорода в  самой капсуле времени.
Ещё бы чуть-чуть и Джек задохнулся, но на его счастье мимо
проходила девушка.

– Снова выбросило саркофаг, -произнесла она. – Сколько
их здесь ещё?

Долина Смерти снова преподнесла сюрприз. «Обычно
в  долине появлялись эти загадочные саркофаги после то-
го, как люди птицы бомбили долину, но сразу много, а этот
один», -подумала девушка.

Она подошла к капсуле времени и увидела через прозрач-
ную крышку, мирно лежащего человека. Девушка обошла
капсулу времени со всех сторон. Её любопытство не давало
ей отойти, что именно привлекло её внимание, она не пони-
мала. «Я только посмотрю». Она облокотилась на прозрач-



 
 
 

ную крышку капсулы времени и стала внимательно разгля-
дывать находящегося внутри человека. На вид ему было око-
ло двадцати пяти лет, определила она. Атлетического тело-
сложения, среднего роста, волосы тёмно-русые. «Как, жи-
вой, совсем молодой, – подумала она. Девушка присмотре-
лась к нему. -Симпатичный».

Именно в этот момент парень стал задыхаться, от нехват-
ки кислорода он очнулся и его карие глаза открылись. Де-
вушка стояла, прильнув к  капсуле она смотрела на  него
и не могла оторваться. Она не могла понять, что происходит
на самом деле.

Джек очнулся и  увидел перед собой большие голубые
испуганные глаза девушки, которая пристально смотрела
на него.

– Помоги мне, – с трудом выговорил Джек.
– Как?
Она развела руками, потом обратно прильнула к стеклу

капсулы времени и быстро от него отпрянула, осознав, что
покойник жив. Девушка растерялась, она ничего не могла
понять. «Он живой!», -испуганно подумала она. «Все, кто
в них до этого были, были мертвы. Что со мной? Со мной
разговаривает покойник! Предупреждал меня отец не ходить
в  Долину Смерти, ничем хорошим это не  закончится, а  я
не послушала его».

На самом деле девушка и не подозревала, что для неё про-
исходящее сейчас это только самое начало.



 
 
 

– Там есть рычаг открытия крышки, -продолжил надрыв-
но шептать Джек.

Он хотел показать ей, но  двигаться он всё ещё не  мог.
Джеку было тяжело дышать, мышцы затекли от проведённо-
го в положении лёжа огромное количество времени без дви-
жения.

Девушка судорожно начала искать, как открыть этот сар-
кофаг. И  случайно подолом зацепила нужный рычаг, дав-
ление в капсуле выровнялось, и он открылся. Джек сделал
большой глоток воздуха, у  него сразу закружилась голова
и Джек рухнул обратно.

Девушка наблюдала за ним, ей всё происходящее, каза-
лось, на столько необычным, что-то предпринять или просто
помочь ему она не смогла.

Через небольшое количество времени Джек смог при-
сесть.

– Как ты меня поняла? – без эмоций на лице произнёс он.
– По  губам. Я совсем не ожидала встретить говорящий

труп.
– С чего ты взяла, что я мёртв?
– Разве часто разговариваешь с живыми людьми, которые

находятся в саркофаге.
Она недоуменно посмотрела на него.
– Нет, но это не саркофаг, это капсула времени.
–  А,  – ещё с  более непонимающим видом, произнесла

она. – Я думала ты из того же захоронения, что при не дав-



 
 
 

нем обстреле всё разворотило и такие же саркофаги разбро-
сало по всей территории.

– Захоронение… Значит никто кроме меня не выжил.
Джек посмотрел печальным и растерянным взглядом ку-

да-то вдаль. Он совершенно не обратил внимания ни на из-
рытую взрывами долину, ни на  рядом стоящие горы. Он
смотрел в даль, вернее он смотрел в то будущее, которое он
себе представлял. Светлое и безмятежное. Так Джек оказал-
ся в будущем. Совсем не в том о котором он мечтал.

– Я тебя огорчила? Это были твои родственники? -осто-
рожно спросила девушка.

– Нет, просто я не ожидал, что это произойдёт именно так.
У нас была группа добровольцев, нас тщательно готовили.
Во время подготовки мы все общались, вместе…

Джек замолчал и посмотрел на девушку пустыми глазами,
его взор был направлен вглубь себя.

– Мы должны были проснуться в ближайшем будущем.
Он посмотрел вокруг. «Долина, в дали горы, всё изрыто.

Нет никакой лаборатории. Нет того светлого будущего, ко-
торое нам обещали».

– Был единый центр подготовки претендентов к отправке
в светлое будущее. Мы весело проводили время, понимаешь,
всё хотели попасть в будущее светлое и прекрасное, именно
такое каким его нам представляли руководили эксперимен-
та. А сейчас их больше нет.

– Не расстраивайся.



 
 
 

– Да ладно, что теперь. Я всё равно не могу понять, что
происходит, как другая реальность. Почему мы не в лабора-
тории? Где все учёные?

– Я не знаю, про что ты говоришь.
– Здесь ещё кто-нибудь живёт кроме тебя? Почему был

обстрел, какой сейчас год?
– Ты задаёшь много вопросов. Я не знаю на них ответов.

Я отведу тебя в наше поселение к старейшине, он всё тебе
объяснит. Только нам надо поторопиться, это не наша тер-
ритория. Она находится под контролем людей птиц.

– Кого?
Девушка показала на гору.
– Они там.
Джек хотел ещё задать вопрос, но девушка прикрыла ему

рот своей рукой.
– Не надо больше вопросов, нам надо идти.
Девушка, озираясь по сторонам, пошла по направлению

к горе. Джек пошёл за ней. В голове был полный сумбур.
– Ты же сказала, что там люди птицы.
– Другой дороги здесь нет, мы сейчас пройдём через до-

лину, обойдём горы и выйдем к ущелью. Там уже будет без-
опаснее, -объяснила девушка.

Пробираться через бугры и канавы было очень сложно.
Джек рассчитывал, что, когда долина закончится идти станет
легче, ему и так все движения давались с трудом.

Но когда прошли долину и вплотную подошли к горе, ни-



 
 
 

чего не изменилось, идти стало ещё хуже, под ногами были
рассыпаны мелкими и крупными осколками камни, ссыпав-
шиеся с гор. Они то и дело выворачивались из-под, затруд-
няя движение.

Они шли медленно и практически молча. После того, как
долина скрылась из виду, девушка заговорила.

– Сейчас можно разговаривать, здесь уже безопасно.
– Это хорошо.
– Расскажи о себе, – попросила его девушка.
– Давай для начала познакомимся. Меня Джек зовут, а те-

бя?
– Невея.
Вдруг её щёки покрылись румянцем, стало видно, что она

сильно смутилась.
– Очень приятно, и куда только твоя решительность де-

лась.
Джек всё время пытался шутить, но у него это плохо по-

лучалось.
– И мне приятно. Откуда ты Джек?
Она произнесла его имя, как бы смакуя его.
– Я, судя по всему, из прошлого, – предположил он. «Хо-

тя, если смотреть на местность и судить об одежде девушки,
то я скорее всего из будущего», -подумал он, но произносить
не стал, чтобы не обидеть свою новую знакомую.

– Из какого прошлого? Разве такое возможно.
– Сейчас я не знаю, что тебе ответить, расскажу, как было.



 
 
 

– Уже интересно.
Джек посмотрел на Невею и начал рассказывать:
– Я шёл после работы домой и увидел на столбе рекламу

о наборе добровольцев по участию в программе по усыпле-
нию на длительное время. Программа называлась: «Ближай-
шее будущее», а я ещё с детства мечтал посмотреть каким
оно будет это самое будущее. Жизнь наша коротка и мы, увы
не знаем, что будет после нас. Будущее мне представлялось
светлым и прекрасным. Я думал, что человечество сделает
огромный прорыв в научных достижениях.

Тогда я сказал себе: «Джек, это именно для тебя, это твой
шанс». Я, не заходя домой направился по указанному адре-
су. Мне сразу предложили пройти мед комиссию и к моему
удивлению меня приняли. Больше я не был дома, меня оста-
вили в центре подготовки.

Утром выяснилось, что я и ещё сто добровольцев были на-
браны для научного эксперимента. Целью эксперимента бы-
ло проверить возможности человеческого организма вовре-
мя длительно сна.

Дальше начались тестирования и тренировки. Ребята по-
добрались все весёлые и во время отдыха мы весело прово-
дили время. Мы все хотели попасть в будущее.

Вскоре нас перевели из центра подготовки в научную ла-
бораторию, в которой стояли капсулы времени. Нам сказали
занять свои капсулы и приготовиться к погружению в дли-
тельный сон. Мы пожелали друг другу удачи и заняли каж-



 
 
 

дый свою капсулу. Дальше ты знаешь.
Джек всё рассказал Невее, про программу, про экспери-

мент, про цели и задачи, про всё то, что произошло с ним
в последнее время.

Невея слушала его с за ворожением, ведь она слышала про
другую жизнь.

– И больше ты ничего не помнишь?
– Нет, я до того момента пока ты меня не нашла, находил-

ся в глубоком сне.
Тем временем дорога стала меняться, из скалистой тропы

она превратилась в непролазные горы, идти порой, станови-
лось невозможно, приходилось ползти и карабкаться. Гово-
рить было трудно, дышать становилось всё тяжелее и тяже-
лее, то ли с непривычки ещё то ли из-за гористой местности.

Джек вдруг поймал себя на  мысли, что он так с  лёгко-
стью доверился совершенно не знакомой девушке. Хотя ос-
нований для недоверия к ней у него не было или у него про-
сто другого выхода не оставалось, как довериться Невее. Да
и ничего подозрительного он в ней не видел, даже наоборот,
находясь за тысячу лет от дома он не испытывал ни страха,
ни неуверенности.

Дорога превратилась сначала в узкую тропинку, ведущую
вверх. Она петляла и  извивалась, потом резко пола вниз.
Вскоре они вышли к ущелью, довольно широкому, чтобы ид-
ти спокойно, ущелье тоже то и дело меняло своё направле-
ние.



 
 
 

У Джека в голове и так было множество вопросов, но один
вопрос его сильно беспокоил. «Люди птицы, кто они?».
Но задать его он так и не решился. Он шёл дальше и рассуж-
дал: «Если люди птицы живут в горах, то почему же тогда
они тоже идут в горы? И кто они такие вообще, эти люди
птицы? Племя так называется, что ли?».



 
 
 

 
Глава 2. Легенда

 
Вскоре ущелье закончилось и превратилось в открытую

местность. Невея привела Джека в небольшое поселение. До-
мики вернее ветхие строения, которые были только с виду
напоминали домики стояли разрознено. Они были собраны
из разных материалов, кусков железа, досок и кирпичей.

Им на встречу сразу вышли люди, выглядели они очень
плохо, одежда напоминала больше рубище нищих, чем одеж-
ду. Джек всё больше убеждался в том, что он не в будущем,
а в прошлом.

Видный мужчина преклонного возраста, с седыми воло-
сами и длинной бородой, с посохом в руке вышел вперёд. Он
резко выделялся из толпы своим ростом и осанкой. Одет он
был в чистую длинную рубаху белого цвета.

–  Кто это?  – спросил он низким голосом, указывая
на незнакомца посохом.

– Я нашла его, там, -Невея махнула рукой в сторону уще-
лья. – Там в долине…

Старец не дал ей договорить.
– Иди сюда, я же говорил тебе больше туда не ходить. Это

не хорошее место.
Невея послушно подошла к нему, и старец отодвинул её

за свою спину своим посохом.
– Отойди чужестранец. Ты не должен идти дальше, -стро-



 
 
 

го произнёс старец и прикрыл посохом путь.
«Радушный приём, ничего не скажешь. Обещали светлое

будущее, а здесь» … -подумал Джек. Он стоял и смущённо
улыбался.

– Не гони его! Это он! Он из легенды, – почти криком
произнесла Невея, пытаясь выйти из-за спины старца.

– С чего ты взяла?
– Он из саркофага.
– Это ни о чём не говорит. Там и так странное место, люди

птицы тоже к нему свой интерес проявляют. И тебе не сле-
дует туда ходить.

Он заботливо посмотрел на  Невею. Его взгляд переме-
нился, он, как показалось Джеку, подобрел. Люди замерли
в ожидании.

– Надо собирать совет, -обратился старейшина ко всем.
– Правильно.
– Пошли, -поддержали его жители селения.
Джека окружили со  всех сторон и  повели вглубь посе-

ления. Джек спокойно разглядывал всех, пытаясь показать
своё дружелюбие. Он как можно шире улыбался и смотрел
на всех искренне и добродушно. Но недоверие, со стороны
местных жителей ощущалось всем телом. Пересилить их бы-
ло невозможно.

После того как подошли к поселению Джек переключил-
ся, он стал смотреть по сторонам и рассматривать само посе-
ление. Домики напоминающие развалюхи стояли как попа-



 
 
 

ло, не было улиц и не было порядка в их построении. «При
постройке этого посёлка, явно планом не пользовались. Все
ставили свои домики как им понравиться», -подумал Джек,
взирая на жалкий вид поселения.

Вскоре вышли на  центральную площадь. Место скорее
было церемониальным, по средине было кострище, а вокруг
лежали брёвна. «Именно здесь, сейчас будет решаться моя
судьба. Довольно унылое место. Если все они такие мрачные
и так запуганы, что можно от них ожидать. Ничего, может
они добрые в глубине души». Джек по-прежнему добродуш-
но улыбался, надеясь на лучшее.

– Ты присядь, пока.
Старейшина показал Джеку на бревно.
– Пока все соберутся мы с тобой не много поговорим. Я

не  против тебя принять и  выслушать. Тем более, что моя
дочь тебя считает Спасителем.

«Спасителем! -эхом пронеслось в  голове у  Джека.  –
Странно, почему она по дороге мне ничего не сказала. Мо-
жет не всё так и плохо».

Джек успокоился и всё рассказал старейшине.
– Больше мне нечего добавить.
Старейшина задумался.
– Есть, конечно, у меня сомнения, но…
– Расскажите лучше вы почему всё так? Я должен был по-

пасть в светлое будущее, а оказался неизвестно где. Я сгораю
от нетерпения. Хочу всё узнать.



 
 
 

Старейшина оказался приятным в  общении человеком.
Он начал рассказывать:

– Для тебя может это и будущее, а для нас это настоящее,
-он посмотрел на Джека с прищуром. – Расскажу всё, что
мне известно, данная информация передаётся из уст в уста
только наследникам старейшин поселения.

– Если Невея ваша дочь, она тоже знает это.
– Нет, ей ещё рано. Я всё ждал, что у меня появится на-

следник…
Старейшина вдруг замолчал.
– Может тогда не будем про это, а вы продолжите ваш рас-

сказ.
–  В  прошлом человечество стало использовать генную

инженерию, из-за перенаселённости Земли. Людям стали
вживлять гены птиц и у людей стали расти крылья. Людям
стали вживлять гены рыб и люди стали жить в воде. Снача-
ла, всё было даже очень хорошо, созданная мировая науч-
ная лаборатория успешно справлялась со своими задачами.
Существовал единый центр управления. Удалось расселить
большие мегаполисы, в городах стало намного чище и сво-
боднее. Люди рыбы, люди птицы и мы по земле ходящие со-
трудничали. Но произошло ужасное.

Старейшина прервался и потупил взор в землю.
– После того, как погибла научная лаборатория по контро-

лю за генофондом, единый центр управления перестал суще-
ствовать. Всё вышло из-под контроля. Это было очень давно



 
 
 

мировая научная лаборатория прекратила своё существова-
ние и люди забыли, что они творение одного творца. Нача-
лась война. Сначала с переменным успехом, но вскоре люди
птицы стали одерживать верх, они чувствовали своё превос-
ходство.

Вскоре Люди птицы стали занимать главенствующее по-
ложение на Земле, численность по земле ходящих резко со-
кратилась. Сопротивление им могли оказать только люди
рыбы, воевать с ними было сложнее.

– Когда это случилось?
– Это случилось так давно, что этого уже никто не помнит.
– И исправить это разве нельзя, это же полное истребле-

ние человеческого вида.
Оживился Джек. Ему явно не понравилось то, что произо-

шло за то время пока он находился в капсуле времени. Джек
вдруг почувствовал свою причастность к случившемуся, ему
сильно захотелось всё исправить. Мир будущего, который он
себе представлял остался в его фантазии. То, что он увидел
сейчас, его сильно впечатлило. Его мозг заработал так ин-
тенсивно, что идеи по восстановлению нормальной реально-
сти просто сами стали сыпаться одна за другой.

– Наверное когда-то было возможно, но это знали только
сотрудники лаборатории.

– Где она находилась, может там остались какие-нибудь
документы. Надо пробовать, надо искать. Надо что-то де-
лать.



 
 
 

Парень произнёс это так импульсивно, что старейшина
не мог этого не заметить. «Может Невея и права», -подумал
старейшина.

–  Этого никто не  знает, остались в  памяти только это
устное предание и легенда. Может она находилась там, мо-
жет там.

«Я всегда думал, что легенда существует лишь для под-
держания веры в  человеке, и  придумана моими далёкими
предками именно для этого. Появление этого парня говорит
об обратном», -подумал старейшина.

Старейшина посмотрел по сторонам, развёл руками и до-
бавил:

– Сейчас уже не осталось тех людей, которые бы могли
этого знать.

Вскоре их беседу прервали, все собрались на совет ста-
рейшин. Шум на площади возрос. Старейшина встал и занял
центральное место.

– Что скажешь, Старейшина, -обратился к нему из толпы
рослый мужчина.

– Мне кажется это именно, он, -произнёс в пол голоса Ста-
рейшина.

– Кто он?
– Спаситель.
– Не говори ерунды.
– Но всё сходится. В легенде сказано, его найдёт девушка

из нашего поселения. Он будет знать больше, чем мы.



 
 
 

– Вот именно, больше чем мы, а этот то и дело задаёт во-
просы.

В толпе раздались смешки.
– Да и имени девушки в легенде нет.
– Это могло быть простым совпадением.
Негодовала толпа.
Старейшина сник и опёрся на свой посох.
– Нам надо посоветоваться. Не шумите.
Старейшина отошёл в сторонку, за ним отошли ещё двое

человек преклонного возраста. О чём они в этот момент го-
ворили, никто не слышал.

Вскоре Старейшина обратился ко всем:
– Невея нашла Спасителя.
– Свою дочь выгораживает.
– Она всегда ходит в Долину Смерти, хотя нам это запре-

щено делать.
Народ снова зашумел.
– Тише, это здесь ни причём. В легенде указано, что он

появится в этот лунный день, из того мира откуда не возвра-
щаются. Так всё и  есть, дата появления совпадает, парень
из  прошлого, вернуться туда нельзя. В  легенде не  описан
способ его появления. Да и внешних данных описания то-
же нет, поэтому повода для сомнения тоже нет. Мы так дол-
го ждали появления Спасителя, он явился, и что теперь мы
будем этому сопротивляться? -твёрдо, даже резко произнёс
Старейшина. Он хотел убедить всех в своей правоте.



 
 
 

– Тебе виднее, -с обидой в голосе произнёс Воз.
– Да Воз. Только он догадался идти искать лабораторию.
– Что нам это даст?
– Да мы ничем не рискуем, если отправим его искать ла-

бораторию. Надо помочь ему, а он поможет нам.
Они ещё долго бурно обсуждали, говорили много по делу

и просто так, интересно было всё. Только понятного было
мало. Джек слушал и не мог отнести к себе данную информа-
цию. «Я и вдруг спаситель, спаситель от чего? Странно всё»,
-сомнения мучили его. «Я попал в совершенно другой мир.
Мир полный загадок. Ничего не понятно, вокруг полный ре-
гресс и упадок. Где развитое общество? Где все достижения
человечества?». Джек не мог поверить, что будущее будет
настолько примитивным. Ему хотелось увидеть мир будуще-
го, но совсем в другом свете. Он представлял себе, что люди
стали более развитыми, он хотел увидеть чудеса техники и,
конечно, совершенного человека, на фоне которого он был
так же примитивен, как сейчас все эти люди перед ним.

Тем временем кто-то развёл костёр, расходится явно ни-
кто не собирался.

Джек смотрел то на костёр, то на Невею. Он решил от-
влечься. Ему сильно хотелось поделиться своими впечатле-
ниями.

– Я словно оказался в древнегреческих мифах.
– В каких мифах? -вопросом ответила Невея и заинтере-

сованно посмотрела на него.



 
 
 

«Чем делиться. Она верит в Спасителя, верит в легенды».
– Ладно, ни в каких. Я и забыл, что вся история челове-

чества была утрачена за это время.
– И всё-таки, -с любопытством переспросила Невея. Её

глаза светились и искрились. Она выглядела настолько ис-
кренне, что казалось весь опыт человечества скрыт в глуби-
не её юной души.

– Русалки, кентавры и здесь я слышу о людях с крыльями,
стремящиеся к господству, -попытался объяснить Джек.

– Не понимаю, о чём ты?
Невеия мило улыбнулась. Джек посмотрел на неё други-

ми глазами. «Какая чистая и светлая улыбка. Глаза полны
интеллекта. Она просто этого не знает», -оправдал её Джек.
Он решил сменить тему, оставив древнегреческие мифы.

– Здесь, вообще, есть боле развитое общество? Например,
города с огромными зданиями.

– Что такое города? Я, не слыша об этом.
– Я имел в виду, письменность, машины, телевизоры, ма-

тематику. Признаки цивилизации. Не должно было всё ис-
чезнуть без следа.

– Очень давно уже идёт война. Я ничего об этом не слы-
шала. Мы всегда так жили.

– Странно.
– Я, слышала только одну легенду, её у нас рассказыва-

ют, когда новый год сменяет старый год. Старейшина выхо-
дит к центру и начинает рассказывать. «Дорогие мои сопле-



 
 
 

менники! Как и всегда в этот день, на смене лет, я поведаю
вам легенду, которую уже много лет передают из уст в уста
в нашем поселении, -говорит он, спокойно и размеренно. -
В седьмой лунный день, на смене лун, к нам должен прийти
Спаситель. Он появится из того мира откуда не возвращают-
ся. В поселение его приведёт девушка из нашего поселения.
Он придёт и избавит нас от тирании людей птиц, примирит
с людьми рыбами, и жизнь на Земле снова станет прекрас-
ной. Закончится война, нам не нужно будет больше прятать-
ся и можно будет спокойно жить». Так она звучит. Мы все
знаем эту легенду, и все ждём, когда это случиться. Это все-
ляет надежду.

Невея посмотрела на него двусмысленно.
– Я с самого начала решила, что Спаситель это ты. Теперь

и старейшины подтвердили это.
– Вот значит, почему меня не зажарили на костре, -с иро-

нией в голосе произнёс Джек.
– Никто бы тебя не стал зажаривать на костре, что ты такое

говоришь. Невея обиделась на него и отвернулась.
– Извини, это шутка. Я подумал, чего это они со мной

так радушны, -стал оправдываться Джек. -Ты пойми, у меня
сейчас такая каша в голове. Я и так многого понять не мо-
гу. Я жил совсем в другом мире, материальном, благополуч-
ном. В нём спасители были только в сказках или придани-
ях. Тебе тоже меня надо понять. Тяжело воспринимать себя
каким-то Спасителем, если ты знаешь, что ты простой чело-



 
 
 

век. На меня здесь смотрят, как на что-то сверхъестествен-
ное, но я ожидал совсем другого. Я думал меня проверят,
спросят о моём самочувствии и всё.

Невея повернулась к нему. «Не разочаровывай меня. Все
уже ждут этого много лет. Наконец-то появилась надежда»,
-подумала она и пристально посмотрела Джеку в глаза.

– Разве не чудо твоё появление, разве не чудо твоё спасе-
ние. Ты единственный кто выжил, из своих. Разве это не го-
ворит о твоём предназначении, разве тебе самому так не ка-
жется, что твоя жизнь не просто так тебе оставлена.

–  Всё верно и  всё правильно, но  это с  твоей стороны,
а с моей всё по-другому. Вот окажись ты на моём месте…

– Вот ты и сам ответил на свой вопрос, именно ты на сво-
ём месте, а я на своём. Именно ты поведёшь нас, потому что,
именно ты знаешь, куда идти и что делать. Тебя не зря поса-
дили в эту капсулу. Значит, так было предрешено, -твёрдо
сказала девушка.

– Сказала, как отрезала, хорошо тебе говорить.
Джек задумался. «Они действительно поверили в меня.

Невея ждёт от меня чуда. Что я, собственно, теряю? Ничего.
Она спасла мне жизнь. Я буду делать всё что в моих силах»,
-решил он.

Вдруг всё стихло.
– Тебе слово странник. Что скажешь всем?
Мысли до сих пор путались, тяжело было принимать но-

вую действительность. Всё происходящее было настолько



 
 
 

не реально и шло в разрез с его представлениями о будущем,
что принятое им решение было более спонтанным, чем осо-
знанным.

Джек встал.
– Я не знаю, что вы хотите от меня услышать. Я знаю толь-

ко одно, что этого оставлять так нельзя, если вы мне поможе-
те собраться, то я, бесспорно, вам помогу. Я и сам в этом за-
интересован. Мне тоже хочется узнать, что именно произо-
шло, почему всё так, а не иначе.

– Ладно парень, Спаситель ты или нет, но мы тебе верим,
вернее у нас другого выбора нет. «Мы поможем тебе», – про-
изнёс Лайм.

Слово взял Старейшина.
– Всё, верно, Лайм. Всё, верно, и так как другого выбора

нет. Мы поможем тебе, но сейчас я думаю нам всем нужно
отдохнуть.

Невея подошла к отцу. Любопытство распирало девушку,
она чувствовала, если она не спросит, то не переживёт эту
ночь.

– Отпусти меня с ним, это будет твоей помощью. Я буду
ему во всём помогать. Я чувствую всю значимость происхо-
дящего, я должна быть там.

– Даже и не знаю, что тебе сказать. Ты моя единственная
дочь, имею ли я право тобою рисковать?

Старейшина изменился в лице, посмотрел вокруг на при-
сутствующих и сказал.



 
 
 

–  Я думаю, что тебе следует пойти, думаю возражений
не будет. А сейчас всё, всем отдыхать. Расходитесь по домам.

– Спасибо, отец! Я не подведу тебя.
Невея ждала поддержки у народа, но все не заметили её

юношеского порыва, они спокойно расходились по домам.
– И ты иди.
Невея посмотрела по сторонам. «Никого, только Джек си-

дит. Может это и к лучшему».
Она подскочила к Джеку и как бы между делом, просто

так, задала вопрос:
– Интересно, сколько нам идти?
– Не знаю, я даже не знаю куда нам идти, нам бы провод-

ника.
Он знал, что таковых в  поселении нет. «Никто ничего

не помнит, никто ничего не знает. Все только и знают, что
должен прийти Спаситель, и спасти, спасти их от вымира-
ния. Почему именно я». Несмотря на всю уверенность ска-
занного им перед народом, сомнения продолжали его му-
чить.

Неизбежность происходящего не вселяла надежды, даже
наоборот, угнетала.

– Пойдём я тебя провожу, -предложила Невея. -Тебе надо
отдохнуть.

Джек посмотрел на неё, ему хотелось всё рассказать, но он
сдерживался.

Они подошли к наспех сколоченному из досок строению



 
 
 

больше напоминающее сарай для скота. «Далеко не  самое
почётное и удобное место».

– Вот мы и пришли, располагайся, -вежливо предложила
Невея. -Пока.

– Пока. У нас говорят: «Спокойной ночи».
–  Спокойной ночи, -быстро сориентировалась девушка,

и пошла к своему дому.
Джек посмотрел на своё новое пристанище. Кровать была

простым тюком сена, и не имела ни простыни, ни подушки,
ни одеяла. Хотелось помыться, но мысли о предстоящем на-
прягали его больше, чем банальное принять ванну.

Ночь оказалась для Джека мучительна и длинна. Он ещё
не пришёл в естественное состояние, и просто заснуть как
это было раньше, у него не получилось. Осознание происхо-
дящего никак не приходило, столько перемен за одно мгно-
вение. Реальная картина мира не совпала с его представлени-
ями. Данное обещание и желание самому во всё разобрать-
ся подталкивали его на свершения и подвиги, но ощущение
себя простым человеком, ничего не сведущим в этом мире,
не давало ему покоя.

Ему всё время казалось, что он лезет не в своё дело. Порой
казалось, что ему сниться плохой сон и он скоро проснёт-
ся в своём времени и всё будет как прежде. Конечно, проис-
ходящее с ним сейчас говорило о том, что это всё происхо-
дит именно с ним и именно сейчас. «Я маленькая песчинка
в этом мире. Что я могу сделать для них? Что я могу сде-



 
 
 

лать для себя. Невея верит в меня. Я должен. Я всё могу. Это
сейчас, дождаться бы нового дня». Он промучился в полном
бреду.



 
 
 

 
Глава 3. В пути

 
Утро наступило неожиданно, Джек увидел сквозь щели

лучи восходящего солнца, но  то, что ему уже пора, ему
не приходило в голову. Дверь скрипнула и на пороге появил-
ся Старейшина.

– Пора, всё готово, все уже ждут. Мы приготовили вам
с собой еды, каждый дал сколько мог. На какое-то время хва-
тит, а там разберётесь.

В его взгляде отчётливо проглядывалась надежда, но уве-
ренности в его голосе не было.

«Он тоже верит в меня. Неужели всё так не случайно. Я
так неправильно воспринимал жизнь, – размышлял Джек. –
Я должен сделать это. Не знаю как, но у меня всё получить-
ся». Джеку сложно было принимать решения, он ещё плохо
ориентировался в новой действительности.

– Да, и Невея пойдёт с тобой. Она обязательно чего-ни-
будь придумает, -двусмысленно добавил старейшина.

– Я готов. Только мне нужно оружие.
– Оружия у нас нет.
Старейшина отвернулся и вышел на улицу. Джек поднял-

ся и вышел за ним. На улице действительно стояла толпа на-
роду, у всех в глазах была надежда. Джек почувствовал се-
бя героем. «Я не могу подвести этих людей, – подумал он. –
От  этого зависит и  моё будущее». Он ещё раз окинул их



 
 
 

взглядом, нашёл глазами Невею и подозвал её к себе.
– Пошли.
Селение быстро скрылось за стенами ущелья.
– Странно, что тебя отпустили со мной, или приставили

ко мне? -снова попытался пошутить Джек, чтобы разрядить
обстановку. Думать о какой-то операции про спасение чело-
вечества ему не хотелось.

– Я не слижу за тобой.
«Он мне не доверяет. Что это? Страх. Нет, он не может

боятся», -подумала она и отвернулась.
– Да ладно тебе. Это шутка.
– Шутка, обвинил меня в недоверии к нему, я тут со всей

душой, а он.
– Извини, у нас все так говорят, с потайным смыслом. Вот

и я хотел развеять напряжение, а получилось, наоборот.
Дальше шли молча. Вскоре они вышли из ущелья и на-

правились к месту их первой встречи, чтобы всё подробнее
осмотреть и изучить. Джек смог с справиться с собой и стал
размышлять: «Если рассудить логически, то выходит, что –
то место, где нашла меня Невея и есть остатки научно-ис-
следовательской лаборатории. Если наши капсулы времени
не перезахоронили. Да, этот факт тоже отбрасывать не надо.
Если в селении все считали, что наши капсулы времени – это
саркофаги, то место могло и измениться. Странно и стрем-
ление людей птиц к контролю над этим местом. Если пред-
положить, что лаборатория и центр генной инженерии одно



 
 
 

и тоже место, то зачем тогда его было уничтожать? Надо всё
подробно осмотреть, может что-то ещё уцелело».

Джек предположил, что его научно-исследовательская ла-
боратория и научный центр генной инженерии это одно и то-
же место. «Только не ясным оставалось одно. Почему про
нас, про участников эксперимента забыли? Или в мире так
быстро произошли изменения, что эксперимент не успел за-
вершиться». Другого объяснения он найти не смог.

Они остановились, Джек посмотрел вдаль. Перед ними
открывалась неизвестность.

Весь боевой настрой куда-то исчез. «Да… Снаряжение
подкачало, оружия нет, какие-то припасы еды, да два одея-
ла, чтобы не замёрзнуть в пути при продвижении к спасе-
нию. Совсем не густо, чтобы спасать мир. Нельзя же так сле-
по уповать на судьбу», -подумал Джек.

Невея же на удивление была бодра и весела. Она громким
и звонким голосом произнесла.

– У тебя есть версии?
– У меня есть одно предположение, и я сначала прове-

рю его.
– Как интересно! У тебя всё-таки есть план. Я же говори-

ла, что ты избранный, – радостно произнесла Невея.
– Рано радоваться, это всего на всего гипотеза, которую

надо ещё проверить.
– Ты можешь ей поделиться со мной, а то я иду, совер-

шенно не зная куда.



 
 
 

– Я думаю, что секретная лаборатория, должна находить-
ся где-то рядом, с местом, где ты меня нашла. Те учёные –
это скорее всего те же самые учёные, что проводили экспе-
римент с нами, а соответственно и лаборатория та же самая
и в том же месте. Не зря же эту вашу Долину Смерти раз-
бомбили.

– Может быть ты и прав, но я там столько раз была и кро-
ме этих саркофагов ничего не видела. Да и вряд ли это мо-
жет быть одна и та же лаборатория. Хотя, если ты и есть тот
самый спаситель, то почему бы и нет. Тебя специально там
отобрали, чтобы ты потом мог всё исправить.

Джек рассмеялся.
– Железная логика, не зря ты дочь старейшины. Но есть

одно, но, я никакого задания не получал. Кстати, ты можешь
мне рассказать ту вашу легенду, только в мельчайших по-
дробностях.

– Что ты хочешь услышать, я ведь тебе уже её рассказы-
вала.

– Да, может в ней есть ответ, или намёк, или какие-ни-
будь подсказки. Мне нужна зацепка. Что именно я должен
сделать. У меня одни предположения.

– Спаситель, – девушка начала с блеском в глазах с вооду-
шевлением, но тут же остановилась.

– Что же ты замолчала.
–  В  седьмой лунный день, на  смене лун, к  нам должен

прийти Спаситель. Он появится из того мира откуда не воз-



 
 
 

вращаются. В  поселение его приведёт девушка из  нашего
племени. Он придёт и избавит нас от тирании людей птиц,
примирит с людьми рыбами, и жизнь на Земле снова станет
прекрасной. Закончится война, нам не нужно будет больше
прятаться и можно будет спокойно жить. Это всё, что я знаю.

Она расстроенно посмотрела на Джека. Невея вдруг по-
няла, что никогда не задумывалась над словами отца, она,
как и все слепо верила в приход спасителя.

– Не густо. Ни тебе, что должен конкретно сделать спаси-
тель, никуда он должен идти и самое главное. Зачем?

– Я выросла с этим знанием, -Невея вдруг почувствовала
себя виноватой и беспомощной. «Я вызвалась ему помогать,
а от меня совсем нет никакого толку». -Мне казалось, что
я знаю всё, мне было всё предельно ясно и понятно. А сей-
час вдруг выясняется, что я совсем ничего не знаю, кроме
набора бессмысленных слов, -оправдывалась Невея. Вот ещё
это мы повторяли многократно, после принесения подарков.
В седьмой лунный день придёт Спаситель, да возрадуются
мирные жители приходу его. Спаситель прольёт свет на тень
дней сегодняшних. Да будет так. Слава Спасителю! «Не то,
что я говорю, это тоже самое. Я ничем не могу помочь», -
корила себя Невея.

«Догадался, сам ни в чём не уверен, теперь и девушку за-
ставил так думать». Он улыбнулся и посмотрел Невее в глаза.

– Выходит так, но ты не расстраивайся. Я же здесь, значит
это всё не случайно, и я всё равно найду правильное реше-



 
 
 

ние, -Джек попытался ободрить Невею. -Ты ни в чём не ви-
новата.

– Ты снова шутишь. У вас там так принято, постоянно
шутить? Или ты сам по себе такой.

– Да, я сам по себе такой и у нас так принято, смеяться
опасности в лицо.

Джек на самом деле хотел скрыть таким образом свою рас-
терянность.

Он напряженно думал, но  ничего придумать не  мог.
«Не может же такого быть, чтобы совсем ничего. Всегда в ле-
гендах говориться, что должен сделать герой, куда пойти,
кого спасти, а  тут ничего». Ему казалось, что он, вообще
зря это всё затеял, обнадёжил столько людей. Ему бы в сво-
их мыслях разобраться, привыкнуть к реальности. Но рядом
с ним была Невея, которая не давала так думать.

– Расскажи мне ещё что-нибудь, о той о вашей жизни. Мне
так это интересно. Мне вообще хотелось бы там побывать.
Мне кажется, что вы жили гораздо лучше, чем мы сейчас
живём.

– Да, совсем неожиданно, но это именно так, вы же эле-
ментарных вещей не знаете.

– Каких например? -изумилась Невея.
– Я спал на кровати, а не на тюке из сена.
– У нас есть кровати, и одеяла, и подушки.
– Почему тогда…
Невея усмехнулась.



 
 
 

– Тебя временно разместили и не успели всё подготовить.
Расскажи что-то другое.

– Хорошо, -согласился Джек и стал рассказывать о том,
какая она жизнь в его прошлом. Таким образом они ушли
от  главной темы, что не много отвлекло его. После он за-
молчал и снова задумался. «Нет больше той прошлой жиз-
ни. Есть здесь и сейчас. Примитивные технологии и совер-
шенно запуганные и отчаявшиеся люди. Они верят в приход
Спасителя. Лечь бы перед телевизором и посмотреть кино,
неспешно потягивая сок».

– Бежим! -громко крикнула Невея, но Джек продолжил
идти, находясь в задумчивости. -Бежим!

Девушка взяла его за руку и потащила за собой.
– Нас преследуют.
– Кто? Я никого не вижу.
– Посмотри вверх.
Джек посмотрел вверх, в небе кружили люди птицы, как

ни странно, было это наблюдать, но это было действитель-
но так. Пять человек с крыльями за спиной кружили над их
головами. Они были без видимого оружия, и скорее всего
просто вели наблюдение, ради забавы или ещё чего-нибудь.
Джек не думал, что их могут преследовать. «О нашем появ-
лении они знать не могли, разве, что они всегда преследуют
людей или ведут наблюдение». Ему этого было не известно.
«Сложно перестроиться. Всегда нужно быть наготове. Но это
ничего не меняет, наша миссия оказалась под угрозой», -с



 
 
 

тревогой подумал Джек.
– Я не знаю сколько они уже за нами летят, но они явно

нас видели. Нам надо спрятаться.
Невея показала в сторону пещеры, которую они прошли

совсем недавно. Она резко схватила Джека за руку и пота-
щила за собой к пещере.

–  Переждём здесь,  – твёрдо сказал он, остановившись
у входа.

– Нет, -не согласилась с ним девушка.
Невея втащила его внутрь, и они пробежали ещё какое-то

расстояние по пещере. Джека пришлось буквально тащить,
он не мог понять, почему это безопасно, ведь пещера не име-
ет другого выхода.

– Почему ты так уверена, что это место безопасно? -про-
изнёс Джек после того, как они остановились. Он осмотрел
пещеру, посмотрел по сторонам. -На мой взгляд это ловуш-
ка, в которую мы сами забрались. Если они зайдут в пещеру,
то перегородят вход, и нам с тобой некуда будет бежать. Нам
нечем даже обороняться.

– Они не заходят в пещеры. Они их боятся, мы только бла-
годаря пещерам и выжили. «Вот я и пригодилась», – с гордо-
стью подумала Невея. – Ты, наверное, заметил, что мы про-
ходили сквозь узкое ущелье, ведущее к нам в селение, на са-
мом деле это гарант нашей безопасности. Они всегда рассчи-
тывают на своё преимущество – это крылья, а внутри пещер
они летать не могут, поэтому они их сторонятся.



 
 
 

– Ладно, подождём здесь.
В голосе Джека по-прежнему чувствовалось сомнение.
Джек направился ко входу, он не хотел стать лёгкой добы-

чей. По дороге он подобрал камень.
–  Не  подходи, они могут тебя заметить, -одёрнула его

Невея.
– Я осторожно. Не волнуйся. Надо понять, чего они от нас

хотят.
Он выглянул и  увидел по-прежнему круживших в  небе

людей птиц. Как оказалось слышать о них и видеть их это
совсем не одно и тоже. Ощущения очень странные, нельзя
это себе объяснить, надо это просто принять. Джек, как за-
вороженный наблюдал за ними, они действительно кружи-
ли в небе, но вниз не спускались, может, потому что Джек
и Невея просто не представляли для них интереса. Может
действительно боялись пещер и ждали, когда они выйдут.

– Они часто так себя ведут?
– Что ты имеешь в виду?
– Они нападают на людей всегда или могут их просто пре-

следовать.
– Я не знаю, наверное, по-разному, какие-то нападают ка-

кие-то нет. Сейчас перемирие.
– Значит, они следили за нами.
– Ну да.
–  Или наблюдали. Ведь следить они за  нами не  могут,

они же не знают о нашей миссии.



 
 
 

– К чему ты клонишь?
– Странно это, они следили за нами на расстоянии, и ско-

рее всего с самого начала. Они на нас не нападали, -рассуж-
дал он, не обращая внимания на вопросы Невеи. -Или они
охраняют лабораторию, -вдруг осенило Джека. – Что, если
они действительно охраняют лабораторию.

– Ну и что?
– Как, что, значит она где-то рядом.
– Это просто твои домыслы, мы шли они летели, увидели

нас и полетели за нами, чтобы выяснить куда мы идём, вот
и всё. Надо быть проще, не надо всё так усложнять.

Через какое-то время Джек снова выглянул из пещеры,
люди птицы улетели. «Может она и права, а я просто на при-
думывал себе, возомнив себя и вправду Спасителем». Джек
вернулся вглубь пещеры. Она была довольно просторная,
имелся небольшой закуток у дальней стены, чтобы развести
костёр, и укрыться от ветра, и посторонних глаз. Невея как
раз его осматривала, пытаясь приспособить его под ночлег.

– Нам надо переждать здесь, всё равно уже скоро вечер,
стемнеет, а у них глаза как у кошек, они видят в темноте. Мы
для них станем лёгкой добычей. Да и надо убедиться в том,
что мы для них не представляем особого интереса.

– Хорошо, я доверюсь тебе. Ты местная, тебе видней.
Джек подошёл к Невее, которая расположилась возле сте-

ны. Она уже начала, что-то доставать из своей сумки.
– Ты разведи пока костёр, и прикрой чем-нибудь вход, а я



 
 
 

пока придумаю что нам поесть.
– Я поражён твоему спокойствию, ну да, конечно, ты ведь

видела их и раньше, а я вот до сих пор в себя прийти не могу.
Как-то не по себе люди и летают.

Невея накрыла импровизированный стол. Джек тем вре-
менем прикрыл вход в пещеру своим одеялом, после развёл
костёр и устроился поудобнее на своей сумке возле стола.

Костёр потрескивал прогорающими деревяшками и рас-
полагал к беседе.

– Чего ты так переволновался? Ты же сам рассказывал про
какие-то мифы, -начала Невея.

– То мифы, а это реальность. Мифы – это то, что проис-
ходило очень давно, да и скорее всего являлось вымыслом.
Люди придумывали это объясняя себе разные проявления
природы, не объяснённые на тот момент наукой.

– Как интересно. Ты попал не в будущее, а  в прошлое,
в один из таких мифов.

Невея рассмеялась.
– Вот и ты уже научилась шутить, способная ученица, -

похвалил Джек.
–  Расскажи мне какой-нибудь из  них, так интересно. Я

люблю такие необычные истории.
– Да их много на самом деле, у каждого народа свои мифы

и сказания.
– Ну хотя бы, как ты там называл греческие что ли. Те-

бе же именно они напомнили наше время.



 
 
 

– Да, например у древних греков упоминаются некоторые
боги, которые имели крылья и летали, и так же жили на горе.
Были и русалки, у многих народов, русалки – это те, кого вы
зовёте люди рыбы.

Джек посмотрел на девушку, Невея мирно спала, навалив-
шись на стену. Джек замолчал. Он подошёл к ней и заботли-
во укрыл одеялом. Он впервые за всё это время смог разгля-
деть её. До этого у него не было такой возможности внима-
тельно разглядеть её. Невея закутывалась платком, так, что
оставались одни глаза. В свете костра, в  спокойной обста-
новке он другими глазами посмотрел на неё. Нежные черты
лица, мягкие и чуть припухшие губки. Плавный изгиб шеи,
по которому спускались рыжие вьющиеся пряди волос. «Она
так сладко спит». Он хотел погладить её по голове, но рука
не поднялась. «Пусть спит». Джек в этот момент пожалел,
что встретил Невею, здесь, а не там в прошлой жизни, то-
гда бы он ни за что бы не согласился на этот эксперимент
и не стал подвергать её опасности.

Сейчас, когда он смог реально оценить обстановку, после
того, как увидел людей птиц, он понял насколько они безза-
щитны перед ними.

Спать всё ещё совсем не хотелось, и Джек вышел из пе-
щеры. Ему хотелось посмотреть на небо, на звёзды, ощутить
себя как дома и успокоится. Джека одолела ностальгия. Он
вышел и  увидел точно такие  же звёзды, ярко мерцающие
в тёмном небе. Луну, чуть прикрытую серым облаком. Кос-



 
 
 

мос точно такой же бескрайний. Джек распростёр к небу ру-
ки и чуть было не крикнул, но сдержался. Всё говорило ему
о том, что переживать не о чем, он дома. Это совсем не па-
раллельная реальность, это будущее, которое находится в его
руках, и оно будет именно таким, каким он человек из про-
шлого его сделает. Его захлестнуло по-новому восприятие
того, что от него так много зависит.

Джек вернулся в пещеру, устроился по удобнее и стал про-
думывать план действий. Он почувствовал в  себе неверо-
ятной силы уверенность. Джек поймал себя на мысли, что
он сам поверил в то, что он избранный. «Пока не знаю как,
но всё будет именно так, как я задумал», -повторил в уме
свою волшебную присказку Джек. Мысли потекли в нужном
русле. Он вытащил из костра палку и стал писать на стене:

«Первое; надо найти лабораторию.
Второе; необходимо разобраться в документации.
Третье; решить, как с этим всем поступить. Или вернее,

как это изменить, или как это контролировать», -думал он.
Вскоре проснулась Невея.
– Ты так и не спал?
– Нет, может дремал. Нам надо отсюда выбираться, и я

думаю, нам надо сделать это именно сейчас, так более без-
опасно. Я не хочу, чтобы за нами следили.

–  Здесь есть и  другой маршрут. Я им часто пользуюсь,
в тот день, когда я тебя нашла, я пришла в долину именно
по той дороге.



 
 
 

– Что же мы сразу по ней не пошли.
– Я думала нам надо быстрее, и пошла коротким путём.

Вот и всё. Выйдя из пещеры нам надо пройти обратно, и по-
том свернуть с дороги, и пойти вдоль гор, тут мы как бы про-
ходим горы мимо, а там мы спустимся с горы к долине.

– Понятно, там надо лезть в гору и этот путь был менее
сложный. Так?

– Я почему-то подумала, что, находясь рядом с тобой мне
нечего бояться.

Джек усмехнулся.
– Ладно, веди меня, я не помню, как мы шли.
Джек и Невея прошли назад какое-то расстояние, а после

их тропа пошла в гору. Нельзя было это назвать тропой по-
тому, что её просто не было, где шли, где лезли.

– Мне казалось мы проще добирались до вашего селения,
или я так быстро всё забыл.

– Мы здесь и не шли. Мы из долины прошли к перевалу,
обогнули косу и вышли к ущелью. А сейчас мы пошли прямо
в горы, а потом спустимся к долине.

–  Мы  же вроде хотели выбрать более безопасный путь,
чтобы оставаться не замеченными.

– Я всё время смотрю в небо, слежки за нами нет, и ес-
ли мы сейчас проскочим, то к полудню будем уже в долине.
От того, что мы идём на виду, у нас есть преимущество.

– Хм…, это какое же?
– Мы тоже очень хорошо всё видим, и можем заранее за-



 
 
 

метить опасность и предпринять меры.
–  Хорошо, я-то думал, мы пойдём «козьими тропами»,

по узким ущельям, где нас никто не увидит и не обнаружит.
– Если бы ты раньше сказал, что мы идём на то место, где

я тебя нашла, давно бы уже там были.
Джек согласился с Невеей, тем более что другого выбора

у него не было. Дальше он просто молча пошёл вслед за ней.
Небо на  удивление было чистое, не  облачка не  тучки,

солнце светило во всю. В такую погоду шашлыки на берегу
жарить, да видами наслаждаться. А ему приходиться лезть
в гору и смотреть постоянно в небо.

До долины дошли без происшествий, только устали силь-
но. Надо было искать укрытие.

– Я думаю, надо отдохнуть, а потом продолжить поиски.
– Да, -уставшим голосом произнесла Невея. -Только надо

спрятаться. Я знаю тут одно местечко, которое скроет нас
от глаз людей птиц.

– Отлично! Я валюсь с ног от усталости.
–  Вон там смотри, после взрыва образовалась воронка,

но она осыпалась и в ней образовался навес, если мы в него
залезем, то я думаю нас никто не заметит. По крайней мере
с воздуха.

Джек и Невея направились к месту взрыва. Там действи-
тельно образовалось, что-то вроде убежища. Они располо-
жились в нём, сидя на земле и вытянув ноги, навалившись
на стену из грунта. Оба закрыли глаза и даже дышали в уни-



 
 
 

сон. Они так сильно устали, что даже думать о чём-то другом
совсем не хотелось.



 
 
 

 
Глава 4. Бункер

 
Небо стало тёмно-синим, светила полная луна и светила

путникам прямо в глаза. Джек выглянул из укрытия.
– Вроде стемнело.
Невея тоже выглянула и посмотрела на небо. Она всё ещё

опасалась людей птиц.
– Да.
– Самое время продолжить поиски.
Невея согласилась с ним.
Джек выполз из воронки и встал в полный рост. Он смот-

рел в  даль, смотрел по  сторонам, смотрел себе под но-
ги. Невея смотрела на Джека широко раскрытыми глазами.
Джек осматривал местность и что-то бормотал себе под нос.

– Знать бы ещё что искать… Я помню, как всё выглядело
раньше, но позже очевидно здесь всё изменилось. Я не могу
ничего узнать.

– Ты о чём? Ты снова ничего не знаешь?
–  Нет, теоретически я представляю, что надо делать,

но вот….
Джек замолчал.
– Подожди, подожди. Ты не видела здесь раньше двери,

ворота или пещеру.
– Нет, я здесь была, но осматривать всё, что-то в голову

не приходило. Ты, что-то придумал?



 
 
 

– Я думаю нам надо искать вход в секретную лаборато-
рию, всё сходится, наземную часть разбомбили, поэтому ме-
сто и неузнаваемо, а вот бункер или что-то подобное должно
остаться. Надо только найти вход.

Джек быстро направился осматривать все выступы. Он от-
кидывал камни, отбрасывал землю с холмиков, осматривал
каждый бугорок. Невея сначала наблюдала за его действия-
ми, а после пошла уверенным шагом, как будто зная куда
надо идти.

– Невея, помогай мне искать. Что ты стоишь?
Джек в суматохе и не заметил, что Невея давно уже ушла

со своего места.
– Джек иди сюда, -позвала его Невея.
Джек осмотрелся, и не увидел её, но у него промелькнуло

в голове то, что она нашла вход.
– Ты где? Я тебя не вижу.
– Иди на голос.
Джек направился к Невее, и вскоре он увидел её. Он по-

дошёл к девушке. Невея стояла возле проёма, которые напо-
минали вход в бункер. Дверь бункера была выворочена взры-
вом. «Кажется мы нашли то, что нам надо», – промелькнуло
в голове у Джека. Они переглянулись и прошли внутрь.

– Кажется мы на месте. Пошли быстрее, пока нас никто
не видит.

Джек осмотрелся, хотел убедиться, что за  ними никто
не следит и прошёл внутрь. После он ощупал стены и нашёл



 
 
 

выключатель, как ни странно, но электричество было и свет
осветил довольно просторное помещение. Стояли огромные
мониторы и много столов, валялись стулья и по всюду лежа-
ли листы бумаги.

«Опоздали. До нас здесь уже кто-то был», -подумал Джек.
Всё было разбросано и разворочено. Но это было довольно
давно, на всём был большой слой пыли. В помещении стоя-
ло много столов, и они были покрыты толстым слоем пыли.
Под слоем пыли находились листы бумаги. Джек бросился
копаться в них, стряхивая пыль с каждого листа.

– Что ты ищешь?
– Мне нужно найти информацию, которая может объяс-

нить, как всё управлялось этим миром.
Джек стал рыться в разбросанных повсюду бумагах.
– Здесь уже кто-то был до нас.
– Что ты ищешь? Может я могу тебе помочь?
Невея стояла и смотрела на Джека. «Он сейчас и не сильно

похож на спасителя, но я всё равно в него».
– Мне нужен какой-нибудь носитель, папка с информаци-

ей, диск. Всё что угодно, что может пролить свет на вашу
действительность.

У Джека в голове молниеносно проносились мысли в го-
лове. Он остановился и осмотрелся. «Мне нужно понять, -
думал он, смотря на монитор. – Компьютер, что, если он ещё
работает? – подумал Джек. -Только как он включается, я та-
кие даже не видел. Нет системного блока, нет клавиатуры,



 
 
 

нет пульта управления. Может он работает от силы мысли.
Где у него кнопка?» Джек подошёл к нему и стал разгляды-
вать его со всех сторон.

Невея просто ходила и всё разглядывала, она такого ещё
никогда не видела, странные большие зеркала, только полно-
стью прозрачные, белые столы, и бумага, разбросанная по-
всюду. Это всё для неё было столь необычно и казалось чем-
то очень странным. Она и  представить себе не  могла, что
здесь может быть что-то полезное. Читать она не умела и эти
листки казались ей не более чем мусором. Но более стран-
ными ей казались эти большие запылённые от времени боль-
шие зеркала. Она провела рукой по одному из них, чтобы
смахнуть пыль, и он вдруг засветился, это большое странное
зеркало включилось. Экран заморгал и засветился.

– Что ты сделала? Вернее, как ты это сделала? -прокричал
Джек. Эмоции захлестнули его, и он не мог себя уже контро-
лировать.

Невея отскочила в  сторону, она испуганно смотрела
на большой мерцающий экран.

Джек подскочил к ней.
– Я ничего не делала. Я просто хотела смахнуть пыль, -

испуганно оправдывалась Невея.
«Как у  неё это получается? Случайно открыла капсу-

лу времени, случайно включила компьютер. Может это всё
розыгрыш, а  она специально приставлена ко мне. Ерунда,
кто бы стал так делать. Она просто уникальна, и сама не зна-



 
 
 

ет о своих способностях».
– Не бойся, всё хорошо, мне это и надо. Это компьютер,

и он просто включился.
«И правда, Джек не обманывал меня, в его мире всё го-

раздо удивительнее и прекраснее, чем в нашем. Он Спаси-
тель, зря мне отец не верит». Невея не много успокоилась.

Джек бросился к монитору, опёрся руками в стол и стал
смотреть в экран. Кнопок или клавиатуры рядом не было.
«Должно быть это более современные машины, которые я
ещё не видел и их изобрели гораздо позже, чем меня усыпи-
ли».

– Как он работает? – гневно произнёс Джек, смотря прямо
в монитор.

«Спокойно, я сам не  оценил того, как мне повезло.
Есть электричество, включился на счастье компьютер, но я
не знаю как им управлять», -усмехнулся Джек, сам над со-
бой.

– Как говоришь ты это сделала?
– Я просто провела рукой.
– Сенсорный, всё правильно, и Джек стал тыкать пальцем

в монитор. Какая же ты всё-таки молодец! Что бы я без тебя
делал.

Невея же подумала: «Мы бы точно без него не справились.
Он ещё сомневается. Мы нужны друг-другу. Он и есть Спа-
ситель. Он знает, как это работает. -Невее стало как-то легко
на душе и спокойно. -Сейчас всё должно получиться».



 
 
 

Джек продолжал хаотично тыкать пальцем в монитор. Он
читал всё, что открывалось перед ним. Джек продолжал ис-
кать нужную информацию, не замечая ничего вокруг.



 
 
 

 
Глава 5. Люди птицы

 
В бункер вошли люди птицы. Джек и Невея не обратили

на них внимания. Джек читал, а Невея наблюдала за ним.
Они обернулись после того, как раздался чей-то грозный го-
лос.

–  Кто вы такие, и  что вам здесь надо?  – сказал один
из них. – Здесь наша территория и простым ходящим по зем-
ле здесь находиться запрещено.

Джек обернулся, прямо перед ним стоял человек, обыч-
ный с виду человек, только у него из-за спины торчали кры-
лья. Джек присмотрелся, нет ли ремней или других крепле-
ний для крыльев, но ничего не обнаружил, крылья просто
находились за спиной. «Если бы не видел этого собственны-
ми глазами, ни за что бы в это не поверил», -подумал Джек.

Джек посмотрел ему в глаза, странно, но страха не было.
Потом провёл взглядом по остальным вошедшим, их было
пятеро все они были вооружены копьями, может за предела-
ми бункера был ещё кто-то. Джек этого не знал. Он посмот-
рел на Невею и в её глазах тоже страха не было. Даже ско-
рее была искра азарта. «Она похоже готова сражаться, но это
не выход. Надо срочно что-то придумать».

– Что ты с ними разговариваешь, это же ходящие по зем-
ле. Убить их, да и всё, – предложил другой, более рослый
и с большими мышцами на теле.



 
 
 

– Нет Хал. Они не спроста здесь, простые ходящие по зем-
ле не смогли бы включить эту штуку.

Он указал на большое светящееся стекло.
«Неужели он догадался? Скорее всего это и есть их стар-

ший. Хотя это…», -Джеку пришла в голову мысль.
– Да, Керк, ты прав это не простые ходящие по земле, по-

этому их нужно просто убить, -настаивал Хал на своём. Он
направился прямо на Джека, выставив перед собой копьё.

– Стойте! Вы не можете нас убить.
– Это ещё почему?
– Я вам нужен.
Джек знал, что кровопролития можно избежать. Все ко-

зыри были в его руках.
Люди птицы засмеялись.
– Ты нам, зачем? У тебя даже крыльев нет.
Джек продолжил тянуть время.
– Я буду разговорить только с вашим старшим. Вам эта

информация будет не понятна.
– Мы тебя сейчас проткнём копьём, и ты нам сразу всё

понятно объяснишь.
Хал подошёл к Джеку и направил острие копья ему в гор-

ло. Керк последовал за ним, но в этот раз он не стал его оста-
навливать.

– Ладно, успокойтесь я всё понял.
Джек попытался отодвинуть копьё рукой.
– Я вам всё расскажу.



 
 
 

– Не надо Джек им ничего рассказывать. Это наши враги,
они всё равно потом тебя убьют.
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